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Hõtxomã iõp amixatê ũg uxetey môj patxitxã ikô aripotxẽ ũg ipakâyé upâ kijẽtxawê txihihãe txó hã-hã-hãe Pataxó 
Aktxurá Eoató, me’á’irá txavêy ũg ũpú ũkãdxê hũ rekôy ũpú akuêg txihihãe, mõdxêtxẽ dxahá iẽ eketohêwatá txó 
fap’bwá ãkgaré iõ otxemã hãtxay upâ niognĩgãhi pirikã ũg Tarifa Social de Energia elétrica* ãkgaré iẽ goyspã txó 

Ministério de Minas e Energia*.
*Âkay’xó txó ugwaxerê
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NAKOHUY NIÕÑIXINA’TX

Ũxé ariomã ũpúĩtãĩ honãg, hômará’xó hãtö mukaú’puá,
Tohnõhêhê’ã uĩ kijẽtxawê, hũ makinã upâ arupãb 
Dxahá jirap makinã upâ pataxí ũg upâ akâtxâg 
Yõre ihêp pukuyxê, txó kahnẽtú hã-hãhãe.

Apoy’ã krokxi jokana txõg dxahá napinatô pataxí 
Dxahá arene’á ũpú nioniemã paxumixatê, ihê dxa’á  
uĩp niõñixina’xó.
Ũg ûmip’ã hãtö uhãdxé, ãhô okehôy’ã me’áré fahãtö,
Nioniemã fap’bwá ũxé krokxi atxôhã dxahá iẽp  
pataxí Pataxó.

Iẽ uhãdxé upâ fap’bwá petõi’ã nioniemã uhãdxé,  
arene’á iẽ kahnẽtú hã-hã-hãe, upú nioniemã haêdxê paktã.
Otxemã’ré niognĩgãhi pirikã naãhã âkâwtxy hoarú muhuá,
Hoarú’xó puhey’é iõ kayãbá, dxahá ãhô petõi’ré ãgunuy’xó.

Hômãrá’ã nitxi udxêre’xó hũ iõp rekôy txó GT, 
Ũg kahnẽtú hã-hã-hãe mukari, dxahá iẽ kioyã tohnõhêhê’ré.
Ahekã’irá hũnitxi awãkã upâ napinatô hã-hã-hãe,
kioyã dxa’á tohnõhêhê’ã uĩ pataxí ũpú mãpxé.

Iẽ etaniã ũkôtxê udxêre’xó petõi’ã hãtö hiupã,
txó rekôy *Luz Para Todos, dxa’á uĩp pahnẽ’ã uhãdxé,
Ahôhê amix iẽ awãkã dxa’á arene’ã txóp taputari,
Nioniemã hã-hã-hãe nioktoyná ũg xohã tarakwatê, ikhãrá ũg takunahé tabtxirá.

Iõp taputari áhê nãxẽykô’ré txó piatá naáhã nognĩgãhi,
Txó joopek’aô iẽ miãgkunãy, upâ patxékahab dxaniog, 
iakatã áhê apirãb’ã iõ miãgkunãy, iẽ itahabm áhê nipxox’ã,
Dxahá okehôy ahekã’ré kãwây, ihã ãgõ iõ txaywã .

Kasiaká hômãrá’ã nioniemã mãpã dxa’á môf nitxi nomaysõ, 
Iõ rekôy txó *Minas e Energia, uĩp ûmip’irá makinã 
Dxa’á uĩp arene’ã ãkgaré hiato ũg wãkmodxéwatá ũpú gwakxó puheywãk,
Ũg iõ *Programa Luz para Todos, uĩp pataxí Pataxó upâ Bahia.

*Âkay’xó txó ugwaxerê

Ũg haptxôy hômãrá’ã mãpã ũxé dxa’á iõp aripotxẽ pahnẽ’ã nioniemã kãdawê, 
Patxitxá’irá hũnitxi koxuk dxa’á iẽ hõtxomã krãpwãy.

Iõ rekôy txõghi petõi’ã arene’txẽ ũg iõ kãwây tohnõhêhê’ã, 
iõ kahnẽtú fap’bwá tuhutari me’á iẽ fahãtô txó Brasil.

Dxahá akdxihi ãtãy tohnõhêhê’ré, nitxi makinã jiráp’ã,
ipakâyép, makinã dxa’á akuêg uĩ kijẽtxawê’ ũg makinã wpâ napinatô pataxí, 

makinã ũpú nomaysõ ãbakoháy, ũg kasiaká iẽp akâyé’atêp,
Dxahá okehôy wãknãxẽykô’ré nioniemã gwakxó ũpú tâypâk awãkã.

Uĩ piatá naãhã niognĩgãhi, me’ã nitxi mayogená 
Dxahá iõ hã-hã-hãe upâ pataxí ũg kasiaká higwá upâ akâtxâg.

Ãhô petõi’ã nitxi aripotxẽ, iẽ haãhí dxahá maroxĩ
Japõterú iõ niognãsêaô motxê’ã, iõ etxawê petõi’ã dxa’a hâtây. 

Hũ iẽ mehexó’txẽ upâ niognĩgãhi, nitxi kioyã fahãtö’ã 
iẽ jokana ũg iõ kakusú, dxahá kijẽtxawê kixay nokoxi’ã.

Ihãy’ã hũnitxi honãg ũpú nitxi akuêg,
Pataxó takunahé mõdxe’txẽ, uĩ mutxuĩ upâ arupãb.

Napinatô kijẽtxawê tuhutari petõi hũnitxi kioyãp, 
Goyáô ũg tapitébm’aô, ikahá’irá iõp ipa’mtxôy. 

Petõi’xó patxéhiáb ũg patxékahab, kioyã ũpú paresé, ãgtxay-kãdawê
Fahãtö’irá napinatô etxawê, etxawê’irá hũ werimehy. 

Iẽ enuãy uĩ pataxí torotê etaniã âksa’rãy fahãtö 
hõtehô petõi’xó toxuy’ará, dxahá iõ txihi Pataxó.

Petõi nõtẽ ũpú enuãy ũg kasiaká iẽp jokana korihé’aô a’ãpa’i 
Dxa’á ayó’xó nitxi krayré uĩ nuptxaptamãg’aô iõré uĩ tapitébm’aô.

Iõ akwêg dxa’á patxitxá’ã, dxahá hõtehô iktôy’ã iẽ atxe,
Topehê me’á’ĩ wakihãytxẽ dxahá hõtxomã, naãhã tehnetówatá.

Kramiã pâktê’xó iẽ hõtxomã naãhã tehnetówatá, 
iakatã iõ dxa’á me’á fahãtö, dxa’á iẽ pohẽhaw upâ makinã

Nancy Pereira da Silva – imakâyé Txihihãe 

Desenho: Pedro José Neves do Espírito Santo
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PÚÃTXOÊWATÁ

Iõ *programa luz para todos, txó ugwaxerê federal, torotê paxaká’irá niognĩgãh pirikã ihã iẽp pataxí 
txihihãe Pataxó txó torotê’txẽ upâ Bahia. Ũg dxahá ãkay iõ akuêg txó kahnẽtú hã-hã-hãe hũ iẽ 
mehexó’txẽ upâ mayõ uĩp môj upãrug’txẽ iẽ hãytxâtê ũpú nioniemã fap’bwá dxa’á paxúmixatê’ã 
kahnẽtú ariponãtxẽ ãkgaré iõ otxemã hãtxay ũg txavêy upâ niognĩgãhi pirikã. Kepãy me’ã nioniemã 
nomaysõ gwakniohã ũpú wãkmõdxêwatá txó hã-hã-hãe Pataxó, ãkgaré iõp fahatönuk dxa’á iẽ 
niognĩgãhi pirikã torotê’ã paxaká’irá ihã iẽp pataxí, takunahé ahõhê iẽ korimãwatá ũg iktôy upâ 
napinatô pãgêhe. 

Iẽp wãkmõdxêwatá txó kahnẽtú fap’bwá me’á ũpú nomaysõ niãmãnuk, ikô ãsunãy upâ taypâk heuhá 
ũxé aniãghã iẽ nitxuké txó akuêg patxitxã ikô aripotxẽ, ipakâyé, akayép ũg makinã txó hã-hã-hãe 
txihihãe pataxó ũpú aktxwrá eoató. Pahogtabm ũpú petõi’ré ahõhê pinapõ ũpú ayówatá kioyã upâ 
pakhê ũg awãkã txó kahnẽtú hã-hã-hãe, ãtây me’á, atxohã (Patxôhã), suniatê ũg kioyã ãkaytxẽ upâ 
napinatô awãkã ũpú ikhã ũg nuhéwatá.

Iõ fap’bwá môj patxitxá’xó ũxé krokxi mõdxê, hãtö uĩ atxohã ĩdxihi ũg ãgurá ũxé Patxôhã (atxohã 
ũpú xohã Pataxó), iẽ apibatê ũpú jirap, uĩ ariponãtxẽ, tarakwatênuk ũg Wãreháwatá upâ pakhê Pataxó

Ĩtãĩ akuêg ũpú hiupã me’á nitxi nomaysõ, iakatã iẽ niognĩgãhi pirikã me’á hãtö kioyã ũkôtxê dxahá iõ 
hã-hã-hãe txihihãe, txanẽ ũxé kuhúnuk ũpú niamãnuk ũg ariponã’txẽ txó nũgã otxemã ikõ patämionã, 
iõp dxa’úp ãhô kuãp txóp xex’xó ũpú kiogená, iẽparénuk uĩ akuêg ũpú kijẽmi ũg tupaxatê. Ikômkâ 
torotê’xó dxê’irá ahõhê iẽ niognĩgãhi pirikã ãmãré’xo me’áré otxemã ũpú mõdxê hãtxay ũg hãtxotxáy 
dxahá fahãtö’ré iẽ arupãb, hũ kijẽtxawê fahãtöp napinatô txanã ũg hũ etxawê iẽ haãhi dxahá kahnẽtúp 
urumã ũg kakusú. 

Iẽ mehexó’txẽ upâ niognĩgãhi fahãtö’ã iẽ pohẽhaw upâp patämionã, apêokã’irá iẽ tupaxiawtá ũpú 
akuêg ũg ãkêtê’xó, ûmip’irá ahõhê tupaxi iẽ nioktoyná nuhatê upâ patxitxáwatá ũpú hã’mxomá ũpú 
pajarú, atxe, mikãhá, abjayá ũg kohoy. iẽhã ahõhê, uĩ otxemã’xó ũpú tupaxi ũpú kijẽme ũg tupaxi pirikã 
dxahá iõ fahãtönuk ũpú nawã ũg ãgurá pokãyáwatá, iẽ apibatê ũpú niũpatxi iktôy uĩ akuãtêatxá.

Gerdion Santos Nascimento – Aruã Pataxó
Akâyéko upâ Pataxí txihihãe Pataxó Aktxurá Eoató

*Âkay’xó txó ugwaxerê
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Haptxôy dxa’á txõghi hômãrá patxitxã tâypâk ãmãruatá txõg uĩ hãhão ũg eketohê’txẽ akdxihi dxahá 
nũgãp taputari, uĩ txaywã ãkaytxẽ, topehê patxitxá’xó apêtxuk iẽ tupihokãga, akdxihi kâxkay’ã ũxé 
murisi ũg patxitxã tibirisá hãtö nioktoyná tehé. Kixay dxa’á iẽ tehé hâtây’ã, ihábnká’ã iẽ hiê txihi txó 
mkây ũg txuk’ã ahê ihu’irá ũxé rekôy, úxehá iõ rekôy txahätê iẽ miãga ũpú ĩbá iẽ akãtxê ahõhê iõ txihi 
homarã hôk arene’ã. Kuhú’ã, kuhú’ã ũg japõterú pahnẽ’ã ikô ãtxuhã, torotê’ã uĩ tamãpê upâ atxibá. 
Ãtây me’ã tohõhê ũpú ãgohó txibá.

Iõp txihi kâxkay kây’ã hũ iẽ nioktoynãhi ũg ãtxuab txó kumúhuá, dxa’á mkâ hôk krãpuãy ũg úxehã 
ũpú pootá iõ pukuyxê txihi atxagã: Pataxó! Pataxó! Iõ txihi mukaú’ã hõtxomã iõp nũgã taputari ũg 
êtxawê’ã hõtxomã iẽ tâypâk kuãsê ũg tupihokatê upâ tohõhê ũpú pokãyá ũg ũpú aymag ũg ãtxoê’ã 
hôk iẽ meãdxú nomaysõ dxahá patxitxá krayré, êtxawê’ã iẽ pinapõ iõ piátá ikôp mãguha, iõ fahãtö 
piátá upâ kohay ũg upâ hitxá.

Wãk ũpú nitxuké dxahá edhú uĩ itohã topehê arene’ã, petõi’xo dxa’á txuk, iakatã niamitãg’ĩ anehõp: 
kaupetõ kortú me’á “TXÔPAY”. Iẽhã TXÔPAY ahê ótopãrug’ã ũpú nũgã taputari, pahnẽ’irá nioniemã 
txakó’xó ũg môj edhú higwá ũxé uhamo uĩ itohã hũ niamisũ. 

Txoarã ũpú txôpay - fap’bwá txôpay itohã - kanatyo Pataxó - wãkmõdxêtxê Ajurú

HÃ-HÃ-HÃE PATAXÓ:  
NIONIEMÃ GWAKXÓ UPÂ AWÃKÃ

Wãk ũpú nãptxê’ré iõ txihi uĩ hãhão, niamisũ txõg homará hãytxo’txẽ akdxihi. Hãytxo’ã iẽp kamarú 
ahõhê iõ jacarandá, iõ jatobá, iõ gotí, araçá, iẽ palmeira, hãytxo’ã kasiaká iõp hoykaê ahõhê iõ poniohõ, 
txâhâb, iõ manãy,mõdahã, iẽ amatxi, iẽ hemũgãy, iẽ anohã, ngahé, mukará, uhãy, akãtxẽ ũg iõp mukusuy 
ahõhê jundiá, corró, piaba, traíra, samukãga, taiña, sororoca, robalo ũg iẽ tilápia. Hãytxo’ã iõp jiktayá 
ahõhê iõ aktxé, jakupẽba, tururĩ, arakwã, macuco, tohõ, imamakã upâ ãgohó, bem-te-vi ũg nitxi ãgwrá 
me’á’ré. Uĩ’ĩhê piátá akdxihi me’ã hitup, iõp hoykaê me’ã txagwari ũg petõi’ã iõ nũgã haêdxê txãtũ 
ũpú kahab iẽ pohẽhaw.

Nimisũ tokerê’ã apiba iõ nũgã txemãkô ketxihé, iẽ “hãytxâtê txóp Pataxó”, uĩtãĩ mãpã, homarã hãtö 
nioktoyná tupihokãga, akdxihi ahê tuphôk’ã, ũg hãtö manõha txiãgá môj ahê mõdxê’irá uĩ itohã. 
Ahmonẽ manõha môj hiukunã’irá ũg kixay ahê ahenãpê’irá ũxé tehé wẽtxá dxa’á tibirisã ãkgaré 
iẽ hãhão ũg môj ũxérẽbá itsãp gwakxó. Kixay iõ kuypô ahê tuphôk’ã ũg iẽ tehé môj ihãy’irá ũg iõ 
txemãkô tãyhú ũpú miãga dxa’á tibirisã uĩ hãhão ahenãpê ũxé nioniemã “txihi”. Ahmonẽ pukuyxê 
txihi apôy dxahá eketohê iẽ mehexó’txẽ txóp taputari txihi txõg uĩ hãhão. Topehê ûmip’xó hũdxê’ê 
nitxi kuãsê. Kuã’ã iẽ tohõhê paktã dxahá pokãyáré, hitxá, kôhay ũg iẽp meãdxú dxahá patxitxá krayré 
dxahá iõp heruê. Ukãtarí iẽ haãhi, iẽ ãgohó ũg iẽp tamikuã niõñixina’ã ũg patxitxã tâypâk haãhi 
tapuritú uhitué ũg bayxú.

Bruna Fernandes

G
abriel de Jesus

U
lane Alves
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I  PAKHÊ UPÃ HÃ-HÃ-HÃE PATAXÓ

Mê’á’xó iõ hã-hã-hãe Pataxó. Ihixú haytxô upú hãtö ãbakuhaytáy txãtxú ũg 
upú hãtö hũnitxi’txẽ pakhêtxê nitxi mihai, kuãhi upú patxitxá makinã ũxé 
rũbá txagwari upú napinatô põhehaw. Hũ iõ ihãyré txó piatá napinatô 
kuãnuk ãhô kaxkây’ã unatú’txẽ ũg ãgunuy’txẽ, ĩtãy dxahá hotehô mê’á 
hãtö aponẽ, iakatã kaxkây’ã wãrehá’txẽ ũxé nitxi ãbakuhaytáy naãhã 
bak’ahab iõp kuãnuk ũpú napinatô hãhãhãe.

Iõp kuãnuk pakhêtxê pãgehê Pataxó mê’á hãtxotxáy tupaxi, ítxe’xó 
ahõhê kuãp ũg patxitxáp nomaysõ ũg txãtxú txó kahnẽtú hã-hã-hãe. 
Napinatô suniatê, moytãxó, iẽ atxôhã iẽ mãgutxi iẽ meãdxú’ mõdxêp 
ũpú kijẽmi hitxá, hãm’xomá, tsaehú, moykã’xó ũg arẽgá’txẽ, pahogtábm 
ũpú kãdawê, suniatê ũg hamatê, awakã, txoarã ũg kãdawê’watá. Hitap’nuk 
ikãtãy kuãnwk pakhêtxê mê’áxó ihãyrétxẽ iẽ takaúitxê tsãyp tapuritú ikotxê, 
iakatê napinatô hã-hã-hãe ãhô petõi’ã amixatê, ãtaĩ mê’á, ãhô petõi’ã iõ taygá 
upâ amixatê.

Txayará ũpú hotxomã iẽp mihai upâ napinatô hã-hã-hãe, petõi’xó nioniemã ikhã 
nioktoyná iẽ mê’áxó nayhetxẽ ũg iketá, dxa’á mê’á iẽ wãreháwatá, amãga’xó ũg 
iẽ ikahówata ũpú kuãp ũg patxitxáp ũg iktóyp, txayará upâ hãhãhãe’ãga’txẽ kunã, 
iakatê iẽ mukarí txaywã-txaywã iõ ĩdihí, nitxi ãksa’rayp, mayogená iõ akuêg ũpú tarakwatênuk pakhêtxẽ, 
hãtô iksarã dxa’á iõ napinatô hũpahab hũ topehêp mê’á nuhmô. Apurú hũ hõtxomã petoktê’watá 
upâ napinatô kortuãga ũpú mê’aré Pataxó, txenã mê’á nomaysõ mipây’ré hũ iõ wãk’suyhê, iõ uhãdxé, 
iẽ hekaré’watá ũg iẽ txagwarí hãhãhãe’ãga.

Tuhutarí itxãy iẽ nitxí ihixú ũxé pôkakêy ũpú wãk’modxêwatá ũg modxêwatá ũxé kijẽtxawê ãhô 
txihihãe iõp kuãnuk mê’á ihãyrétxẽ ikô amixatê, iõré tomẽtó, akdxihí mê’á perakuãtxẽ ũxé paxukixay 
dxahá dxa’á ãhô tomẽtó ãgunuytxẽ tsãy pôôtá ũpú piatá.

Hotxomã iõp kuãnuk pakhêtxẽ mê’á nomaysõ, yakatê mê’á topehêp dxa’á uĩp nuhãtê’nuk ũxéapiâk 
hã-hã-hãe. Kuãnuk uĩatãy dxa’á pahnẽ’ĩ ũpú ihabniká dxahá iẽ petopaktê ũg ãkgarékahab upâ pakhê, 
iakatê ahõhê areneá iõp tapuritú makiami, ‘nioniemã hã-hã-hãe naahã pakhê mê’á nioniemã hã-hã-hãe 
amohôy”. Iẽ ihixú’ Pataxó, anerê ikhã ikô nugâp uhãdxép. Mê’á hã-hã-hãe dxa’á hukab’xó kahab’xó uĩ 
ikhã dxahá ãhô ãgunuy ũpú ítxe’xó iõ uĩtamõ upâ aksã.

Ajurú Pataxó - ipakâyé txihihãe

Juan N
ascim
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1312

rekôy ũpú Akayé Pataxó, iõ dxa’á apêokã iõ paktênuk ũg nioktoyná hitup dxahá iẽ txuk’txẽ ũpú akuêg.

Iẽ nitxuké upâ ũxehá nãptxê’ré hãtô mukaú’puá dxahá iẽ korimãgwêwatá ũg hãhãhãeãga’watá nakiré 
iõ ãkirê’nuk ũpú ikôeg ũpú maroxĩ’watá, pahogtabm upâ pataxitxá hũnitxi mukariponã ahõhê kotorô, 
muká’puá ũg txagmodxê uĩ pataxí. Ĩtaĩ niahé’ã nioniemã nioktoyná ketxihé ikô patxô txó hã-hã-hãe 
ũg akayéatê dxahá iõ etxawê ũpú Patxôhã uĩp kijẽtxawê, niahé’irá iõ ketxihé ũpú nitxi urumã ũxé 
ariponã ũg areneá ũg upú mê’áré ipakayé upâ atxôhã Patxôhã, dxa’á niagnuk mê’á ariponãtxẽ ũxé 
krãmitxê rawata kijẽtxawê Pataxó nokoxi Bahia ũg Minas Gerais.

Iõ akwêg ũpú pahnuhãnuk upâ atxôhã mê’á nioniemã modxê dxahá iõ napinatô ihixú ũg txõghi 
okehôy’xó ãtxoê kiômaysõ hãtxotxáy ũxé napinatô hũkortuãga, ahõhê ikô ãtxoê’xó, uĩp ãmaré 
pakhêtxẽ ahõhê iõ anemãveynuk pãgehê, kãdawêtxẽ uĩ atxôhã Pataxó, uĩ moykã’xó ũg uĩ kãdawê 
upã pataxí. Iõp suniatê dxa’á wãk mê’ã suniatá’txẽ uỹp atxohã txó ĩdxihi, kramiã nitxi txõghi me’á 
suniatá’txẽ ũxé Patxôhã.

Ãgwrá kiôyã nomaysõ mê’á iõ paxumixatê ũpú sonarúnuk hũ iẽ amixatê ũpú kohtú ũxé Patxôhã, 
ikôeg uĩp mukariponã ũpú modxêwãy iõ humahãnuk mê’á patxitxá’ã uĩ atxôhã Pataxó ahõhê, ikoêg, 
iõ otxemã upâ atxôhã uĩ tihiy hãhãhãeãga, uĩ apoãga upú hãmxomá, uĩp kijẽtxawê ũg ãgurá rũbá, mê’á 
nioniemã ãkay dxa’á torotê’xó tarakwatê’irá napinatô atxôhã ũg napinatô pakhê dxahá pahogtabm 
txó hã-hã-hãe.

Rekôy ũpú ipakayé Pataxó upâ Kijẽtxawê Pataxó Aktxurá Eoató

PATXÔHÃ: I  ATXÔHÃ PATAXÓ

Uxẽ napinatô trioká’irá ũpú põhẽhaw hũnitxi atxohé ũpú akãniú ũg pêãgôwatá txihihãe ũg pakahêtxẽ, 
ikô ãtây nitxí ũpú napinatô pãgehê itxenere môjã ahû’irá iẽ nitxuke ũpú hũpahab ũg ãghaba hũ iõp ĩdxihí.

Homará’ã nioniemã piatá ũxé dxa’á iẽ atxôhã Pataxó môjã tanúmuhu’txẽ, txayá ãhô ãgunuy’txẽ, 
iõ dxa’á seyká, môjã kihuykô’txẽ uĩ ãbakuhaytáy ũpú tapuritú makiami, uĩp suniatê ũg uĩp gwakxó 
areneáp arene’átxẽ ikô napinatô ĩhixú hũ nitxi mâkôy dxahá hotxomã dxa’á tokerê’ã eoĩkãy’iré iẽ 
napinatô atxôhã, dxa’á mê’á upâ patãmionã Maxakali ũg niotxarú Macro-jê.

Kahnẽtú hã-hã-hãe anerê môjã tarakwatê ũg petõi’xó pokakêytxẽ atxohé dxahá napinatô ãkgarékahab, 
iktóy’watá ũg tarakwatê’nuk upâ kohtuãgá txihihãe ũg dxahá ãtãy hõtehô patxitxã tohnẽpuhú 
kiômaysõ ũg nioniemã txóp paxumixatê môjã iẽ waktukjú ũg tarakwatê’nuk upâ napinatô atxôhã.

Dxahá ãtãy ahekã’xó hũ iõ txenã upâ akayéatê txó rũbá txó hãhãhãe ũg ikôeg upâ kijẽtxawê. Uĩ 
ihabniká dxahá patxitxá kahnẽtú akuêg môj hitxáwrétxẽ nioniemã rekôy modxêtxẽ ikô urumã, 
ipakâyé ũg akayé upâ pataxí Aktxurá Eoató, dxa’á ihabnyká iõ akuêg upâ maroxĩ’watá uĩ Kaêhá upâ 
kahtênig ũg upâ Aranahwá Makyamy. Hũ ĩtãỹ paxukixay amixatê môj nomaysõ patxitxá mukarí’ré 
hũnitxi wãk’modxê’watá upã ãbakoháy takaúi uĩ pataxí ũg ikôeg ũpú paxumixatê ãkgaré iẽ atxôhã 
Pataxó, pahogtabm ũpú tupaxi dxahá pahnẽ ĩtxenere itsã akôeg ũpú maroxĩ.

Paxakátxẽ iõ akuêg ũpú waktukjú upâ atxôhã, ihãy’xó iẽ hãhuhêhê ũpú Patxôhã, txãtxú dxakiôre’irá 
mê’á: Pat dxa’á mê’á iẽp ihabniká upâ areneá Pataxó; Atxôhã dxa’á mê’á atxôhã ũg Xôhã dxa’á mê’á 
xohã, iõré tomẽtô, Atxôhã ũpú Xôhã Pataxó. Iẽ uhãdxé môj ãtxoê’txẽ, kõpokixay ũg mupãritxẽ ikô 

Thainá Fernandes 



1514

I  NOMAYSÕ UPÃ NIOGNIGÃHI PIRIKÃ 
DXAHÁ PATAXÍ PATAXÓ

Iẽ niognĩgãhi pirikã 
mê’á tokmã puhey 
nitxi nomaysõ dxahá 
hõtxomã, txayá kuã 
ahõhê otxemã ũpú 
atxohé hãtxay hũ suyhê 
ũg ektówatá txepei 
kiôyã nomaysõ dxahá 
napinatô põhehaw ũg, 
iêparénuk, iẽ põhây’irá 
ũpú okehôy ahekã’ré hũ 
ahmonẽ burisé dxahá 
iẽ pohẽhaw hotxomã. Iẽ niognĩgãhi pirikã uĩp 
pataxí tapuritú pôôtá, paxaká’irá ãre’m’xó iẽp 
napinatô kijẽmi, põhây’txẽ fahãtô upâ gwakniohã 
ũpú pohẽhaw, ũpú ikoêg ũg patxitxá txag’rú. Hũ 
iẽ mehexó’txẽ upâ niognĩgãhi pirikã uĩp napinatô 
pataxí ãkirê’ã iẽp põhây’irá ũpú ãkirênuk ũpú 
akuêg ũg kayãbá, jirap’txẽ iêhã dxahá iõ ãkirê’nuk 
upâ napinatô pataxí. 

Wãk upâ mehexó’txẽ upâ niognĩgãhi iẽ napinatô 
pohẽhaw mê’ã iêhã: otxemã’ã mayõ’aô iẽ 
miãgkunãy hũ aymag’tê patxytxá’ã ũpú katutxiã 
iõré tupsay ũpú paynaê hitap, iẽp txanã txuk’ã 
dxahá iẽ kijẽtxawê hũ iẽp tupsay hũ ãkay’xó ũpú 
u’ui. Iõ turesé mê’ã yẽ tudxaniog ũg petõi’ã dxa’á 
petõi’ré nytxy kayãbá dxahá nõtehê.

Iõp nikxax tapuritú 
mãgutxi’txẽ mê’ã 
mukusuy, sunĩa ũg kohay, 
dxa’á mê’ã butispey’txẽ 
iõré ikhá dxahá ãhô 
ãhunawi. iõp mukusuy 
pahogtabm butispey’txẽ 
mê’ã ekwôtxẽ hũ ãgwrá 
pataxí dxahá mê’áré 
mãgutxi’txẽ, iakatã iẽ 
pataxi mê’ã nitxí kitornã 
ũg iẽ hã-hã-hãe ãhô 

pahnẽ ahekã ũpú mãgutá hotxomã yõ mukusuy, 
dxa’á ãgnuy bugaú’nuk.

Iẽp katxarã ũg makirá mê’ã amãgã’txẽ uĩ kekatxá 
ũg ũxé etaniã kijẽmi homará hãtô ikuagwak 
dxahá goyá miãga hãp’tsôá ũg ãgurá dxahá 
amãgã tupsay, kotê watxatxũ ũg ãgurá. Uĩ tohõhê, 
gwakxó makinã petõi ũxé kijẽmi hãtô patxéhiab 
dxa’á otxemã’ã hũ tudxaniog, ũg iõp kunã txuk’ã 
dxê iẽp wãknamû hõtxomã iẽp hããhi.

Tuhutari uĩp pataxí ũg txãg’rú tapuritú pôôtá iẽ 
niognĩgãhi mê’á otxemã’txẽ dxahá ãmaré ãteatxá, 
ahõhê uĩ korihê’txẽ ũg uĩ otxemã’watá ũpú 
tupakuhú ũg tupatxa’á, jirap’txẽ iêhã, dxahá iẽ 
fahãtô ũpú gwaknyohã rũbá, iakatã iẽ hũgoré’watá 
ũpú tupaxi aymag’txẽ iẽ ũg miãgkunãy, jirap’xó uĩ 
aymag upâ bukehe’watá rũbá’txê.

Bruna Fernandes
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 } Ãhô mê’á apeôkã’txẽ niheká ũxé tunikayhã dxa’á ihãy’xó niognĩgãhi pirikã, txêã iõp potãg upâ 
pâhây niognĩgãhi torotêp eketohê’irá dxahá patxitxá ĩtãĩ taptéynuk.

 } Ãhô tukjú’xó ũxé tudxaniog tibirisá’txẽ upâ tihiy pirikã, apibá’irá, wãk’namû’irá iõré dxa’á petõi’xó 
ãkay’xó ũpú hãp’tawaytx’ẽ, hãhuhêhê’xó kixay hãtö makinã paktã.

NIOGN GÃHI PIRIKÃ: AHÕHÊ 
OTXEMÃRÉ PÚ MODXÉ HÃTXAY

Iõ otxemã’’txẽ upâ niognĩgãhi pirikã ũxé kijemi iõré uĩ rũbá ũpú akuêg uĩp pahnẽ 
ãre’m’xó ũg wêkanã, txayá mukarí xex’xó, dxa’á ahê môj’ã kuã’txẽ okehôy’ĩ mêa’ré 
tuêrútxẽ.

OTXEMÃ EKTÓ
 } Ãhô patxutxá’xó eumã’watá ehãtxiá, iõ kuã’txẽ “hãpe”, hũ uhãdxé ũpú tukjú niognĩgãhi. Patxitxá 

hãpe mê’á mayogená ũg okehôy’xó asunãy kiôgená, pahogtabm ũpú wãk’uktxá iẽ upâ niognĩgãhi 
dxahá iõp ãgurá edhú’txẽ upâ Pataxí. Tukjú niognĩgãhi mê’á kehãtxiá ũg okehôy mê’á’ré areneátxẽ.

 } Perakuã aktxé ũxé txãgrú kunã iẽ tihiy pirikã okehôy’xó asunãy kiôyã maygená. Mupuk akautxẽ 
iõ xex’xó ũpú paxaká nioniemã nuhãkwatêrikã ahê iẽ kãhi tukjú uĩ tupanyog’aô. Nokhô wêrâ’xó 
pokakêy iẽ aktxé ahê topehê namû uĩ tupaniog, iakatã mupuk torotê’ĩ âkâwtxy’irá xex’xó.

 } Iẽ niamitãg’watá piririkã txêã okehôy mê’á’ré patxitxá’xó ikô makinã paktã, iakatã kepãy mê’á 
niognĩgãhi’txẽ ũg okehôy’xó asunãy kiôyã mayogená iẽ makinã ũg hokaé.

 } Ãhô patxitxá’xó hãp’taway’txẽ kunã upã tihiy pirikã, kepãy okehôy asunãy wãkjôôpek ũg 
wãk’euhmãnuk upâ tihiy.

 } Wãk ũpú jirap makinã iõré hokaê dxa’á kotê’xó nuhãkwatê pirikã, wãk’euhmã iẽ kâhipuh upâ 
niognĩgãhi, wêteré iẽ makidxape ũpú txãg’rú otxemã’irá tupaxi ãhô dxapaká. Ũpú niognĩgãhi, 
ahõhê gwakniohã ũpú pajarú motxê iõré aratê.

 } Ãhô patxitxá’xó pokãyáwatá ũxépatxô upâ tuparikãmu ũg ahê koêt’hi patxitxá patxutxô, 
hãhuhêxó nyonyemã potãg dxahá patxitxá ĩtãĩ akuêg.

 } Pukây edhú ũxé txag’rú kunã iẽ kekatxá ũg mirapé koet’hí kotê tohnẽpuhú hiato ũg atxemãg hũ 
iẽ pirikã’txẽ ukãtarí ũg haptxôy ũpú haknitxi.

 } Ãhô otxemaré tupaxi pirikã ahê iẽ miãga atxukjú iẽ kijẽmi iõré txãg’rú ũpú 
akuêg, Nãxẽykô’ré ũpú wãk’euhmã iẽ kâhipuhi upâ niognĩgãhi dxahá tuêrú 
nuhãkwatêrikã ũg niogenáp.

 } Uxé ãsunãy’xó ũpú kiôgená hũ tuparikãmu iẽp tamãpê ũpú kekatxá ũg mirapé 
tuêrú hũpahab hũ iõp tupari ũg hũ miãga, tohnõ iẽ pâhâyniognĩgãhi dxahá 
patxitxá iẽp kiôyã paktã.

Bruna Fernandes
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 } Ahê môj’ré kôet’hi hugoré iẽ apiâhamãrũb 
ũpú tehénig pirikã, wãk’euhmã pukuyxé iẽ 
átma, ãgaypihi iẽ apiâhamãrũb hũ iõ tehé’aô 
eumã’txẽ patxitxá’ĩ mupuk kotê nioniemã 
nuhãkwatê.

 } Hãhuhehê’xó nioniemã pirikãũg ahê môj’ré 
patxitxá tapetapokpay akuêg ũpú amãgá uĩp 
tuparikãmu. Wãk’euhmã iẽ kâhupuhi ikoêg 
uĩ ãgaypihi ũpú pehi’aô hãp’taway’txẽ.

 } Tuêrú otxemãré iõ “T” iõré benjamim dxahá 
euhmã hũnitxi tupaxi, iakatã iẽ nakĩway uĩ 
kotê’aô okehôy’xó asunãy nuhãkwatê pirikã 
ũg ihã jôôpek.

 } Wãk’euhmã iõp tupaxi pirikã upâ kotê’aô ũxé piatá ũpú potehé ũg amayhã, iakatã topehê 
okehôy hãp’taway ahê nioniemã amayhã ahû iẽ tihiy pirikã.

 } Japõterú môj’ré wãk’euhmã 
tupaxi pirikã, nokhô aymag’xó 
ikôp tupaniog. ektó tarakwatê uĩ 
“plug” ũpú tupaxi ũg wãk’euhma 
upâ kotê’aô.

 } Ãhô otxemã’xó iõ tupaxi 
patxéoba ũxéakãpiatá topehê 
torotê’ré paxakáirá, iêparénuk 
ũxé txaywã ũpú potehé, 
iakatã okehôy’xó homará’ré 
nuhãkwatêrikã iõré ihã iknuypuá. 

 } Nokhô ayó iẽ pahab iõré tupaxí akãtxê upâ tupakuhú ũpú amãgã tupsay japõterú kepãy torotê’ré 
ũxé otxemã, ũg ahê torotê’ré hũ apaká hãhão ũg/iõré ehenãtxẽ, iakatã nãptxê xex’xó ũpú 
nuhãkwatê pirikã.

 } Wetêre’xó iẽp kotê’aô hũ niamitãg japõterú ãhô torotê otxemã’ré’irá, 
dxahá tuêrú dxa’á txanã ayó’xó iõ ãpahab iõré tupaxi metálicos 
tupahãniog, amanay iõré twpatxwĩxe, etc...), yakatã mê’á xex’xó 
paktã ũpú nuhãkwatêrikã.
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OTXEMÃ HÃTXAY

 } Tuêru’xó amãgã iõré ihãy’ré tupsay hõtxômãp iõp txaywã perakuã niũpatxi hãtö itxê apiäkxex 
dxahá puheywãk txaxó piátá ũg niognĩgãhi pirikã.

 } Txé`ã mukxa´xó iẽ tapitebm’aô 
japõterú homarã’ré nkâh, ikatã apiák 
tapuritu mukxa iẽ põhây, tapuritu iõ 
tupaxinuhatê petõikãd dxá´á akuêg’ré 
dxahá ikaháwatá iẽ nuptxaptamãg 
ũg ãtãy ãkirê iõ puheywãk ũpú 
niognĩgãhi.

 } Wãrehá’xó iẽ âratê upâ põhây upâ 
tapitebm’aô anêrê ukôtxê ũxé itxêp 
atxohé, iakatã ahê kepây hukab puhey 
tohnõ puhey’ré tapuritu niognĩgãhi 
patxitxa’irá iẽ apirãb nãnä tapuritu akã.

 } Ãhô ayó tupsay dxaha motxê`ré uĩ 
ãyhã beregwa’wãy upâ tapitebm’aô 
ũg uĩ’ihê ũxé dxá´á iẽp gâtxay’nig 
ãhô iẽp bokoháliú’ré hũ paxukwatê 
iõré ãgwrá tupaxi dxá’á ũg’rug’xó 
iõ hãtsá’i akãtxê náha’ré, iakatã 
ãtãy wãk’uktxá iõ nũgã ãkirênuk ũg 
puheywãk tapuritu niognĩgãhi.

 } Ãhô perakuã tupaxi pirikã eumã’txẽp 
ũg pehĩ’aô niôgâ áhê puhumunú 
môj`ré otxemã´re, patxitxá`irá iẽhã 
tohnô puheywãk gwakxó niognĩgãhi 
ũg moeká iõ iktôy upâ apirãb.

 } Japõterú môj’ré ãgaypĩhĩ pehĩ’aô 
nokhô tukjú uĩ ãyhã dxa’á 
nokoxy’xó uĩ niõñixina’aô, iakatã 
iõ hũpahab hũ ĩtãĩ tupaxi okehôy 
ãsunãy’re nuhãkwatêrikã pirikã. 

 } Itsã wãk’eumã iõp tupaxi 
pirikã ũg topehêp kâxkây’ã 
hũ ihê mayõ eoató 
niôgâ, ũxé “stand by”, 
iẽ niognĩgãhi hukab’xó 
mê’áré’irá otxêmã’txẽ. 
Wãk’eumã wêteré’irá iõ 
plugue upâ kotê’aô.
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OTXEMÃ TXAVÊY
Itsã nõtehê tupaxi pirikã, ũpú ukãri itsã dxá’á petõi iõ ãkay’xó A upâ aniãghã PROCEL, tayatê ãtxoê 
dxá’á topehêp puhey’wãk txaxó niognĩgãhi.

Iẽp pehĩ’aô dxa’á niognãsê nitxi hitap puhey’wãk nitxi niognĩgãhi ũg kunihá gwakxó, ũxé ãksa’ray 
akpâyp otxemã’xó pehĩ’aô gwakxó niognãsê, iõré ũpú Led dxá’á kunihá nitxi ũg niõñixina tapuritú 
puhey’irá gwakxó niognĩgãhi.

Dxê’ĩ tohnẽpuhúp atxoê ũpú gwakxo puhey’wãk pâx otxemã ũpú tupaxi pirikã uyhã’irá upâ aniãghã 
ũpú puhey’wãk, nuhãtê ũg mõdxêp ũpú otxemã:

Tupaxi pirikã Ãpiäkxex ũpú otxemã ikô 
txaywã 

Puhey’wãk bokoy kWh\
ãghõ

Tapitébm’aô apêtxienã põhây, 
ãsikaáb Krãkrokxi rãtxê h Krãmitxê

Hãtsá’i nuptxaptamãg Nitxẽ h xuê apêtxienã krãkrokxi 
Patxêkahab Nitxẽ h Ruê nigrê

Pehĩ’aô Nigrê h Krokxi
Amãgã’aô ũpú puhi Apêtxienã h Ruê krokxi 
Kuypô’aô txôakã Nitxẽ h Ruê dxãdxê 

Patxéhiab ũxé katerúp Nigrê h Ruê nigrê 
Weteré’aô miãga hp Nigrê h xuê apêtxienã krãnigrê 

ATXEMÃG DXAHÁ I P ATXOÊ PÚ 
OTXEMÃ HÃTXAY UPÂ NIOGN GÃHI

OTXEMÃ HÃTXAY
Ãhô puhey niognĩgãhi, hagnahay okehoy apiba’ré

Iẽ niognĩgãhi mê’á nioniemã takunahé dxá’á okehôy’kãd apiba’ré
Iẽ miãga mê’á hãtö mihai upâ napinatô imamakã tanara

ũg akpay apôy iẽ niognĩgãhi, dxá’á hõtehô jiráp’xó pâx txaywã iẽ txaywã

OTXEMÃ EKTÓ
Iẽ ãyhã upâ ektá’tê, mê’á hãtö kiôyã hũayõ

Dxahá tuêrú kiogená dxá´á mê´á nioniemã muhuá nuhmô’nuk
Iakatã iẽ põhẽhaw upâ makinã mê’á kiôyã nitxi nomaysõ

OTXEMÃ TXAVEY
Iõp tupaxi pirikã, mê’á nomaysõ ukãri’ré

Hũ ãkay´xó PROCEL dxêykô hũ ãkay’xó A, B iõré C
Ũg ikoêg ahê’irá dxêykô A dxá’á mê’á iẽ fahãtô

kâxkay’xó iẽwêrâ’xo kâupetõ taputari, mê’á koet’hi wãkeumã

ATXOÊ HÃTXOTXÁY!
Taputari! ãhô patxitxá’xó hãpe

Iakatã iẽxex’xó tâypâk pohẽhaw
Topehê ahû iõ kahnẽtú âkapã

Patxitxá hãpe mê’á ehãtxiá ũg iẽ apirãb mê’á iknuy’txẽ

Hãytxô: rekôy ũpú akuêg txihihãe Pataxó

Bruna Fernandes

Cauã do N
ascim

ento



2726

IKTÔY HÃHÃEÃGA PÚ NIOGN GÃHI

IÕ DXÁ’Á ME´Á
Iẽ Tarifa Social de Energia Eletrica-TSEE*, Paxumixatê’txẽ epoxey Lei no 12.212, ũpú krãkrokxi ũpú 
ariomã ũpú hiã krokxi rótsa, txepei iõ txihã ũpú mutxatxãgwê ãkgaré iõ iktôy ũpú niognĩgãhi pirikã 
dxahá iẽp makinã ũpú edhâtê keneketó.

AHÕHÊ PETÕI’RÉ TXIHÃ
 } Petõi’ré iõ numero de identificação 

social* – NIS (ehigã iẽ kumuruké’wãy txó 
akatxãg dxahá patxitxá iõ amix’watá ihê ãhô 
petõi’ré).

 } Patxitxá iõ amix’txẽ’nuk uĩ pâhây niognĩgãhi ũpú niognĩgãhi 
pirikã ũpú nũgã txag’rú dxahá txepõy iõ txihã, mõtxay’irá: iõ número de 
Identificação Social*– NIS, CPF ũg RG, iõré iõ RANI pâx ñámá’txi’xó ũpú 
txihihãe, iõré iõ Paxumixatê txó - Benefício de Prestação Continuada- 
BPC*, ahê Môj’ré iõ ñámá’txí’xó.

AHÕHÊ HÃPTXIY GWAKXÓ

Makinã keneketó Txihihay ũg ĩgohahãe 

Puhey’wãk Moeka Puhey’wãk Moeka

0 a 30 kWh 65% 0 a 50 kWh 100%
31 a 100 kWh 40% 51 a 100 kWh 40%

101 kWh a 220 kWh 10% 101 kWh a 220 kWh 10%
Mais de 220 kWh 0% Mais de 220 kWh 0%

WÃK´MÕDX ´WATÁ
 } Agencia Nacional de Energia Elétrica – ANEEL – txag’ru: www.aneel.gov.br/ Patxéoba - 167

 } Kaháy up ANEEL na internet: www.aneel.gov.br/

Âkay’xó txó Ugwaxerê*

PUKÃI PETÕI TXIHÃ
 } Makinã keneketó, hũ número de Identificação Social* – NIS, Paxumixatê uĩ cadastro Único 

do governo Federal-CadÚnico* ũg dxá´á ãkêtê’xó gwakxó ãghõ’ará, ikô makinã upâ patämionã 
ũpú ihã ½ hãptxi’nuk ãsikaab ikô ãghõ.

 } Makinã amix’txẽ uĩ Programa de Prestação Continuada da Assistência social* – BPC, 
iõré dxá´á taputá tupavê iõré txagwaratê, ũg dxá’á petõi’ã ãkêtê’xó ãghõ’ará txaxó’ré; iẽ ¼ txó 
hãptxi’nuk gwakxó ikô ãghõ.

 } Patämionã dxá’á petõi makinã hũ ramikãy, dxá’á uyhâ ũpú tupaxi eumãp hukab’nuk iẽ niognĩgãhi 
piriká, dxá’á torotê’xó amix’txẽ uĩ CadÚnico* ũg dxá’á petõi ãkêtê’xó ũpú mitxê hãptxi’nuk 
ãsikaab ikô ãghõ.

 } Patämionã txihihãe iõré ĩgoráhãe amix’txẽ uĩ CadÚnico*.

Âkay’xó txó Ugwaxerê*

Bruna Fernandes

Peolaram
irim

 G
uedes

Rosinete Pereira
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Kramiã dxá´á txõghi kuã´xó 
ahõhê mê´á nomaysõ 
Petõiré nognĩgãhi pirikã 
uxê kijemi ũg pâx hũbá ũpú 
akuêg, Petõixó dxá´ã ayó 
uxê otxemã iõp kuãnuk 
ãkgaré iẽ niognĩgãhi hũ 
hiató ũg ũpú mõdxê hãtxay. 
Ãgurá kiôyã nitxi nomaysõ 
mê´á iẽ ãmãré txó makinã 
pâx otxemã kãtxay upâ 
niognĩgãhi pirikã. Ãtãy 
txepeĩ nugã txihã ũg kiôyã 
namaysõ upâ niognĩgãhi 
tonenex’txẽ.

Nitxi makinã patxitxá´ã hãpe dxahá otxemã nioniêmã akuêg dxá´á ãhô môj tukjú’txẽ ũg hãptxi’xó 
ikô topehê. Iẽhã iõ wãk’kuãtxê “hãpe” perakuã nitxi makinã otxemã iõ dxá´á ãhô mê`á nũgã ũg ũpú 
mõdxê wãk’hãtxay. Patxitxa hãpe mê’á ehãtxiá, ikô’mkâ koet’hi mê’á’ré tuêrú’txẽ iakatã wãk’uktxa 
iẽ fahãtê ũpú niognĩgãhi dxahá ãgurá makinã ũg petõi dxa’á mê’á’ré wãk’mõdxê’txẽ dxahá dxa’á iẽ 
pâhây niognĩgãhi atxukjú iẽp ãmaruata. 

Hãptxi’xó iẽ ahêhã uxê txaywã kasiaká mê’á hãtö upâp ãmaruata txó makinã, ãtãy txepeĩ iõ pakipãxi 
niognĩgãhi ũg iẽ tâypâk nãkayá`ãga. 

Patxitxá ũg wãkihãy’ré iõp kuãnuk tukjú’txẽ dxahá hõtxomã iõ Hãhãhãe. Kasiaká mê´á paxúkixay 
ũpú etaniã nioniêmã ũpú uĩp dxá´á môj´xo mõdxêtxẽ, jiráp’irá dxahá iẽ otxêmã’wata hãtxay upâ 
niognĩgãhi pirikã, ahõhê takunahé ũpú otxemã ũg ũpú kanikey dxahá napinatô pataxí. 

mãgutxi - comida
Itoôhã - céu

Niamisũ - Deus 
akâié - líder

akâiéko - cacique 
akuêg - trabalho 

akuã - flecha
aponãhi - feliz

aponẽ - felicidade
arẽgá’xó - brinca
baixú - bonito 

eoató - vermelho
ehtõ - amo

hãhão - terra, chão
hũtxeká – com licença

ikhã - luta 
itxewá – salvar
jiráp - ajudar

kaêhá - reserva
kahab - viver

kayãbá - dinheiro
jokana - mulher
kitok - menino

kitok’íhé - menina
kahtonetú - amigo

kekatxá - rio 
kijẽmi - casa 

txôpay - primeiro índio da historia 
mayõ - luz, sol, 
miãga - água

niamitãg - proteção 
niôgâ - aceso 

niognĩgãhi - energia, aura
nipxox - acender 

joõpek - fogo 

hayôkuã - bom dia 
akxãy - oi, olá

tanara - natureza 
ĩtxê niató - boa tarde

takohã - boa noite 
pumũtxeká - faz favor 
hũtxeká - com licença

ihã merakatxi - até mais tarde
tupsay - tanga 
urataká - cocar
puhuy - arco 

kakusú - homem 
kamarú - árvore 

kijẽtxawê - escola 
ariponã - aprender 
ipakâié - professor 

imakâié - professora
awãkã - historia 
tsaêhú - artes 
ahã - território

txihí – índio 
ĩdxihí - não índio

pataxí - aldeia 
taputarí - parente
bayxú - bonita(o)

bayká - feio(a)
ipamakã - pai 
imakã - mãe 
txawê - sala 

arẽgá - brincar 
areneá - falar
konehõ - filho

japõterú - quando 
suniatá - cantar
u’ui - fumaça 
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AYSSA SOARES SANTOS

ÃDXUARA LOPES DOS SANTOS

ALINE DA SILVA FERREIRA

ALOISIO CHUPÉRIO ELIZIARIO JUNIOR

BRUNA FERNANDES SALES

BRENO CÁSSIO FERNANDES SALES

CAUÃ DO NASCIMENTO MIRANDA

CRYSLANE CONCEIÇÃO DA SILVA

DANIELE LIMA DA SILVA

DAVI LEMOS DOS SANTOS

DIEGO SOUZA MACÁRIO DOS SANTOS

EDELLAINE GUEDES SOARES

ELIGIÂNE DE OLIVEIRA SOUSA

EVELY CONCEIÇÃO SANTANA

GABRIEL DE JESUS GUEDES

GÉSSICA ROCHA BRAZ

GISELLY MONTEIRO FERREIRA

GUILHERME SANTOS SILVA

JUAN NASCIMENTO ANDRADE

KAILANE NEVES ARAUJO

KALILA SANTOS DE JESUS

KAWÊ SAMUEL MATOS DOS SANTOS

LÁISA RODRIGUES MUNIZ

LAUNIELSON BATISTA MARINHO

MAYLLI FERREIRA MATOS

MARILANDILA DOS SANTOS PINTO

MATEUS ALVES SANTOS

NATHALI SANTOS DE OLIVEIRA

PEOLARAMIRIM GUEDES SANTIAGO

PEDRO NEVES VULGA

RANNAYARA CONCEIÇÃO VALÉRIO

RAMILY OLIVEIRA CHAVES

RONIELE DOS SANTOS SILVA

SHAWAN SALES BRAZ

TAULAN DOS SANTOS CUSTODIO

THALYA FERNANDES DE SOUZA

THAINÁ FERNANDES SOUSA

ULANE ALVES DA CUNHA

VITOR BRAZ DE SOUZA

VITÓRIA MATOS SOARES SANTOS

WESLEY RODRIGUES FERREIRA

YTXAYWÃ BRAZ DE OLIVEIRA

TUPÃ NINDÓFITA

CAIRÃ CRISTIANO BRAZ

KOXUK’XÓ: ARIPOTXẼ TXIHIHÃE

TUPAXIWATÁ ŨPÚ AMIXATÊ: REKÔY ŨPÚ 
AKUÊG TXIHIHÃE PATAXÓ

RAIMUNDA DE JESUS MATO

ROSINETE PEREIRA SILVA

NANCY PEREIRA SILVA

ALZIRA SANTANA FERREIRA

MARIA JUCÉLIA DA CONCEIÇÃO MARINHO

JUSSIMÁRIA NEVES CUNHA DA SILVA

ANARÍ BRAZ BOMFIM

VOLTAIR ALVES DOS SANTOS

ZIZÉLIA FERREIRA DOS SANTOS

VILMA MATOS SOARES SANTOS

ADEMARIO BRAZ FERREIRA

SILVANÍ BOMFIM FERREIRA

HERON SANTANA GUIMARÃES

RHAYANNE OLIVEIRA DO NASCIMENTO 

CLARIVALDO BRAZ FERREIRA

GRAZIELE DA SILVA GONDIM 

CLEONICE MARIA SANTOS 

LUCIENE DOS SANTOS

MARIA HILDA SANTANA DOS SANTOS

ARIANE JESUS DOS SANTOS

MAKINÃ DXA’Á JIRAP’Ã
GILSON DE MATOS SOARES – PROFESSOR

ARISSANA BRAZ BOMFIM DE SOUSA – PROFESSORA

RONIELLE RIBEIRO PAIVA – ADMINISTRATIVO

PEDRO NEVES DO ESPÍRITO SANTOS – PROFESSOR

VICTOR JESUS DOS SANTOS – ADMINISTRATIVO

GABRIEL FLORÊNCIO DE JESUS – ADMINISTRATIVO

ADRIANA BARBOSA PESCA – ADMINISTRATIVO

GERDION SANTOS DO NASCIMENTO – CACIQUE ARUÃ PATAXÓ

JIRAP’XÓ
SECRETARIA MUNICIPAL DE EDUCAÇÃO DE SANTA CRUZ 

CABRÁLIA

COLÉGIO ESTADUAL INDÍGENA COROA VERMELHA

ESCOLA INDÍGENA PATAXÓ COROA VERMELHA
Vilma Matos Soares Santos

COORDENAÇÃO DE EDUCAÇÃO ESCOLAR INDÍGENA
Raimunda de Jesus Matos

SECRETARIA MUNICIPAL DE ASSUNTOS INDÍGENAS

Rosinete Pereira
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Seu Lauro Braz

Dona Francisca

Seu Luis

Seu Osvaldo

Dona Jaçanã



32


